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ΚΑΙ ΤΙΣ ΙΣΕΣ ΕΥΚΑΙΡΙΕΣ


<PgReglementaire>ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Κατά τη συνεδρίαση της {25.05.2000}25ης  Μαΐου 2000, η Πρόεδρος του Κοινοβουλίου παρέπεμψε την ανακοίνωση "Προς μια Ευρώπη για όλες τις ηλικίες – Προώθηση της ευημερίας και της αλληλεγγύης των γενεών"</Titre> (COM(1999) 221 – C5-0185/99 - <DocRef>(992159(COS)).

Κατά τη συνεδρίασή της στις 25 Οκτωβρίου 1999, η Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ανακοίνωσε ότι θα παραπέμψει την ανακοίνωση, για εξέταση επί της ουσίας, στην {ΑΠΑΣ}Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και, για γνωμοδότηση, στην Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες (C5-0185/1999).

{ΑΠΑΣ}Κατά τη συνεδρίαση της 14ης Οκτωβρίου 1999, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων  όρισε εισηγήτρια την κ. Luciana Sbarbati.

Κατά τη συνεδρίασή της στις …., η επιτροπή εξέτασε την ανακοίνωση καθώς και το σχέδιο έκθεσης.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση, η επιτροπή ενέκρινε την πρόταση ψηφίσματος με ... ψήφους υπέρ, ... ψήφους κατά και ... αποχές(ή)/ομόφωνα.

Ήσαν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές ... (πρόεδρος/ασκών/ασκούσα την προεδρία), ... (αντιπρόεδρος), ... (αντιπρόεδρος), ... (εισηγητής/ήτρια), ..., ... (αναπλ. ...), ... (αναπλ. ... σύμφωνα με το άρθρο 153, παράγραφος 2, του Κανονισμού), ... και ... .

Η αιτιολογική έκθεση θα παρουσιασθεί προφορικά στην Ολομέλεια.

Η γνωμοδότηση της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες επισυνάπτεται στην παρούσα έκθεση· η Επιτροπή ……. αποφάσισε …. ότι δεν θα γνωμοδοτήσει.

Η έκθεση κατατέθηκε στις …..

Η προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών θα αναγράφεται στο σχέδιο ημερήσιας διάταξης της περιόδου συνόδου κατά την οποία θα εξετασθεί η έκθεση/λήγει στις ... στις ... π.μ./μ.μ./το μεσημέρι.

<PgPartieA><SubPage>ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Πρόταση ψηφίσματος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής "Προς μια Ευρώπη για όλες τις ηλικίες – Προώθηση της ευημερίας και της αλληλεγγύης των γενεών" (99/2159)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

· <Visa>έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999) 221 – C5-0185/1999)
,

-
έχοντας υπόψη το άρθρο 47 του Κανονισμού του,

· έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚ και ιδιαίτερα τα άρθρα 2, 3, 13, 127 και 137,

· έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 1992, στην οποία προσδιορίζονται τα κοινά κριτήρια όσον αφορά τους επαρκείς πόρους και παροχές στα συστήματα κοινωνικής πρόνοιας
,

· έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου 1992, σχετικά με τη σύγκλιση των στόχων και των πολιτικών κοινωνικής πρόνοιας
,

· έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Συμβουλίου της 30ης Ιουνίου 1993 σχετικά με την ελαστική συνταξιοδότηση
,

· έχοντας υπόψη τη δήλωση αρχής του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των υπουργών Κοινωνικών Υποθέσεων, που συνήλθαν σε πλαίσιο Συμβουλίου, στις 6 Δεκεμβρίου 1993, επ' ευκαιρία της περάτωσης του ευρωπαϊκού έτους των ηλικιωμένων και της αλληλεγγύης μεταξύ των γενεών (1993)
,

· έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Φεβρουαρίου 1994, σχετικά με τις παρεμβάσεις υπέρ των ηλικιωμένων
,

· έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Φεβρουαρίου 2000 επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά με μία συντονισμένη στρατηγική για τον εκσυγχρονισμό της κοινωνικής πρόνοιας
,

· έχοντας υπόψη την απόφαση 2000/228/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Μαρτίου 2000, σχετικά με τους προσανατολισμούς για την πολιτική των κρατών μελών όσον αφορά την απασχόληση για το 2000
,

· έχοντας υπόψη το ψήφισμα της γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών της 16ης Οκτωβρίου 1992 για την κήρυξη ενός διεθνούς έτους των ηλικιωμένων το 1999
,

· έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Απριλίου 1999 για την τρίτη ηλικία στον 21ο αιώνα 2000 "νέοι ορίζοντες ζωής"
,

· έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες (Α5-0000/2000)</DocRef>,
A. <Considerant>λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημογραφική γήρανση θα προκαλέσει κατά τις προσεχείς δεκαετίες μία μεταβολή της δομής της κοινωνίας των κρατών μελών,

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική της Επιτροπής ενθαρρύνει τα κράτη και τους πολίτες να δημιουργήσουν τις προϋποθέσεις για μία υγιή και ενεργή γήρανση,

Γ.
λαμβάνοντας υπόψη ότι η υποστήριξη μιας πολιτικής για την ενεργή γήρανση προϋποθέτει μία συντονισμένη δράση μεταξύ κοινοτικών πολιτικών και στρατηγικών και το συντονισμό των εθνικών συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης και καταπολέμησης των διακρίσεων,

Δ.
λαμβάνοντας υπόψη ότι περαιτέρω μέτρα κατά των διακρίσεων βάσει ηλικίας και κατά του αποκλεισμού από την εργασία μπορούν να νομιμοποιηθούν από μία αποφασιστικότερη ερμηνεία των άρθρων 13 και 137 της Συνθήκης,

Ε. 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ηλικιωμένοι εργαζόμενοι συγκαταλέγονται στα άτομα που περισσότερο πλήττονται από την παρουσία υψηλών ποσοστών ανεργίας και έντονης τεχνολογικής ανάπτυξης, κάτι που αποτελεί κοινή πραγματικότητα σε όλα τα κράτη μέλη,

ΣΤ.
λαμβάνοντας υπόψη τη νέα αναφορά στους ηλικιωμένους εργαζόμενους στους προσανατολισμούς των πολιτικών για την απασχόληση και τη συμπερίληψη των προάσπισής τους στα πλαίσια προτεραιότητας των συστάσεων του Συμβουλίου προς τα κράτη μέλη,

Ζ.
λαμβάνοντας υπόψη την ακαταλληλότητα του ηλικιωμένου εργαζόμενου στις τεχνολογικές εξελίξεις και τη λανθασμένη τοποθέτηση των σημερινών προγραμμάτων επανακατάρτισης και εξειδίκευσης,

Η.
λαμβάνοντας υπόψη ότι η οργάνωση και οι συνθήκες εργασίας συχνά δεν ανταποκρίνονται στις πραγματικές ανάγκες του ηλικιωμένου,

Θ.
λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημογραφική γήρανση ασκεί σημαντική πίεση στα συστήματα κοινωνικής πρόνοιας των κρατών μελών,

Ι.
λαμβάνοντας υπόψη τον υψηλό αριθμό ασθενών που είναι ανίκανοι να έχουν έναν ενεργό κοινωνικό βίο και τις επιπτώσεις στην οικογένεια, ορισμένων ασθενειών ιδιαίτερα επίφοβων και μη αναστρέψιμων,

ΙΑ.
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα προληπτικά μέτρα πρέπει να συνοδεύονται από συγκεκριμένες ενέργειες υπέρ των ηλικιωμένων εκείνων, ιδιαίτερα των γυναικών, που διαβιούν υπό συνθήκες φτώχειας και ένδειας,

1. επιμένει στο γεγονός ότι η διαδικασία προσαρμογής της κοινωνίας στη δημογραφική γήρανση πρέπει να γίνεται αντιληπτή ως αξιοποίηση του ηλικιωμένου και όχι απλώς ως η μονόπλευρη προσαρμογή του στους όρους του κόσμου της εργασίας·

2. υποστηρίζει τη στρατηγική για μία υγιή και ενεργή γήρανση, καλεί όμως την Επιτροπή να αποφύγει το να καταστεί το στοιχείο αυτό μοναδικό κριτήριο αποδοχής του ηλικιωμένου στην κοινωνία·

3. δέχεται ευνοϊκά τη συνολική προσέγγιση που προτείνει η Επιτροπή βασιζόμενη σε μία συντονισμένη δράση της στρατηγικής για την απασχόληση, σε μέτρα κατά των διακρίσεων και στον εκσυγχρονισμό των συστημάτων συνταξιοδότησης και υγείας·

4. καλεί την Επιτροπή να θεωρήσει τους ηλικιωμένους ως "ομάδα στόχο" και να συντονίσει τα ήδη υφιστάμενα κοινοτικά μέσα υπέρ των ηλικιωμένων·

5. θεωρεί ότι η πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για τη δημιουργία ενός γενικού πλαισίου υπέρ της ίσης μεταχείρισης όσον αφορά την εργασία και την απασχόληση δεν μπορεί να διασφαλίσει τα δικαιώματα των ηλικιωμένων· καλεί επομένως την Επιτροπή να παρουσιάσει βάσει του άρθρου 13 μία πρόταση οδηγίας με συγκεκριμένο στόχο την καταπολέμηση των διακρίσεων βάσει ηλικίας·

6. καλεί την Επιτροπή να λάβει δεόντως υπόψη την ευρύτητα και βαρύτητα του προβλήματος των διακρίσεων κατά των ηλικιωμένων στον τομέα της εργασίας, στο πλαίσιο της κοινοτικής πρωτοβουλίας EQUAL·

7. καλεί το Συμβούλιο να θέσει σε εφαρμογή μέτρα για τον έλεγχο του σεβασμού των συστάσεων προς τα κράτη μέλη, όσον αφορά τις πολιτικές απασχόλησης ειδικά για τους πιο ηλικιωμένους εργαζόμενους·

8. θεωρεί ότι στο πλαίσιο της δράσης του ΕΚΤ, η ΕΕ πρέπει να παρακινήσει τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν νέα προγράμματα επαγγελματικής επανακατάρτισης απευθυνόμενα στους πιο ηλικιωμένους εργαζόμενους προκειμένου:

· να προσαρμοσθούν στις διαφορετικές ανάγκες εκμάθησης,

· να αξιοποιηθεί η πείρα των ηλικιωμένων εργαζόμενων στην κατάρτιση των νέων,

· να επιτραπεί στους ηλικιωμένους εργαζόμενους να εκμεταλλευθούν τις δυνατότητες που παρέχουν οι νέες τεχνολογίες·

9. καλεί τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν ελαστικά πρότυπα για τη διάρθρωση του ωραρίου εργασίας εις τρόπον ώστε να βελτιστοποιηθεί η επαγγελματική συνεισφορά του ηλικιωμένου εργαζόμενου·

10. καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει και να χρηματοδοτήσει μελέτες και έρευνες, ανταλλαγές αποτελεσμάτων, προγράμματα για τη βελτίωση της ποιότητας ζωής των ασθενών ηλικιωμένων που πάσχουν από αρρώστιες οι οποίες αποβαίνουν εις βάρος της αξιοπρέπειας του ατόμου, όπως π.χ. η αναστόμωση και η νόσος του Alzheimer·

11. δέχεται ευνοϊκά την προσέγγιση της Επιτροπής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση των συνταξιοδοτικών συστημάτων προκειμένου να περιορισθεί η πρόσβαση στην πρόωρη συνταξιοδότηση· καλεί ωστόσο τη Επιτροπή να εξετάσει την ιδιαίτερη κατάσταση των ατόμων εκείνων που αδυνατούν να συνεχίσουν τον επαγγελματικό τους βίο και των μελών των οικογενειών τους·

12. θεωρεί ότι η αυτονομία του ηλικιωμένου είναι απαράβατος όρος προκειμένου να διασφαλίζεται η δέουσα ποιότητα ζωής· καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή να προσδιορίσει τα κατάλληλα μέσα για την προώθηση μιας καλύτερης κινητικότητας των ηλικιωμένων, τη χρήση νέων τεχνολογιών και ένα καταλληλότερο αστικό περιβάλλον·

13. ζητεί επίμονα από την Επιτροπή να ευαισθητοποιήσει τα κράτη μέλη, πέραν του τομέα του εργασιακού βίου του ηλικιωμένου, και στην προώθηση της συμμετοχής του στον κοινωνικό και πολιτιστικό βίο με τη δημιουργία επίτιμων πανεπιστημιακών αξιωμάτων για την τρίτη ηλικία και δομών για δραστηριότητες ψυχαγωγίας ή αναψυχής·

14. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβούλιο.

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Ι.
Εισαγωγή
Η τάση γήρανσης του πληθυσμού στα κράτη μέλη θέτει την Ένωση μπροστά στην ανάγκη επανεξέτασης του ρόλου των ηλικιωμένων στην κοινωνία. Κατά τη διάρκεια του 1999, που κηρύχθηκε από τα Ηνωμένα Έθνη "Διεθνές Έτος των Ηλικιωμένων", η Ευρωπαϊκή Ένωση έδειξε ότι επιθυμούσε να αντιμετωπίσει το πρόβλημα της δημογραφικής γήρανσης προτείνοντας μία συνολική μακροπρόθεσμη προσέγγιση.

Προκειμένου να διασφαλιστεί μία καλύτερη αλληλεγγύη μεταξύ των γενεών, τόσο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και η Επιτροπή, τόνισαν πράγματι την ανάγκη ενός συντονισμού μεταξύ των πολιτικών σχετικά με την απασχόληση, την κοινωνική πρόνοια, την υγειονομική περίθαλψη καθώς και τον προγραμματισμό των κοινοτικών πρωτοβουλιών και των πιλοτικών προγραμμάτων.

Η πρώτη συνεισφορά προς υποστήριξη της πρωτοβουλίας των Ηνωμένων Εθνών έφθασε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο που διοργάνωσε σε συνεργασία με την Επιτροπή μία διάσκεψη για την πολιτική υπέρ των ηλικιωμένων, την 1η και 2α Οκτωβρίου 1998. Βάσει των συνεισφορών, που πραγματοποιήθηκαν με την ευκαιρία αυτή, εκπονήθηκε στη συνέχεια η έκθεση McMahon-Schiedermmeier, που ενεκρίθη στις 29 Μαρτίου 1999 (Α4-0160/99). Τα αιτήματα του ΕΚ βρήκαν στη συνέχεια μία μερική ανταπόκριση:
· στην ανακοίνωση της Επιτροπής "Προς μία Ευρώπη για όλες τις ηλικίες"(COM(1999) 221 τελικό) στις 21 Μαΐου 1999,

· τη συμπερίληψη του προσανατολισμού αριθ. 9 για τις πολιτικές απασχόλησης των κρατών μελών το 2000,

· στη δέσμη μέτρων για την καταπολέμηση των διακρίσεων που εκπονήθηκε βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης του Άμστερνταμ,

· στη στρατηγική για την ενεργή γήρανση που πρότεινε η Επιτροπή επ' ευκαιρία της διάσκεψης που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 15 και 16 Νοεμβρίου 1999.

ΙΙ.
Προσέγγιση της Επιτροπής
Η ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο "Προς μία Ευρώπη για όλες τις ηλικίες" προσδιορίζει τις γενικές κατευθυντήριες γραμμές μιας ολοκληρωμένης στρατηγικής σε τέσσερα μέτωπα και συγκεκριμένα:

α.
προστασία των ηλικιωμένων εργαζόμενων στην αγορά εργασίας,

β.
περιορισμός της πίεσης που προκαλεί η γήρανση του ενεργού πληθυσμού στα συνταξιοδοτικά συστήματα;

γ.
περιορισμός της αυξανόμενης ζήτησης συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης,

δ.
καταπολέμηση κάθε μορφής διάκρισης και κοινωνικού αποκλεισμού βάσει ηλικίας.

2.1 Γενικές σκέψεις
Η βούληση της Επιτροπής δεν συνίσταται τόσο στη δημιουργία μιας νέας πολιτικής υπέρ των ηλικιωμένων, όσο στο να τους εξασφαλισθεί μια καλύτερη ποιότητα ζωής χάρις στην αναπροσαρμογή των στρατηγικών απασχόλησης, κοινωνικής πρόνοιας και υγειονομικής περίθαλψης στις ανάγκες που υπαγορεύει η δημογραφική ανάπτυξη.

Μία τέτοια συνολική προσέγγιση είναι οπωσδήποτε θετική και αναγκαία, δεν πρέπει όμως να αποτελεί αιτία μιας υπερβολικής διασποράς και απώλειας των μεμονωμένων δράσεων. Τα υιοθετούμενα μέτρα πρέπει να συντονίζονται, όχι μόνο με σκοπό την επανένταξη των ηλικιωμένων στην παραγωγική διαδικασία, αλλά ιδιαίτερα προκειμένου να δημιουργηθεί μία κοινωνία σεβόμενη τις ανάγκες των παλαιοτέρων γενεών και, ικανή, ως εκ τούτου, να αξιοποιεί στο μέγιστο βαθμό την ικανότητα και την πείρα τους.

Η εισηγήτρια καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή να προτείνει στο Συμβούλιο την εφαρμογή του μέτρου ελέγχου της ουσιαστικής επίδρασης των κοινοτικών δράσεων υπέρ των ηλικιωμένων, συστάσεις του Συμβουλίου προς τα κράτη μέλη για τις πολιτικές εργασίας και ενδείξεις για τη μεταρρύθμιση των συστημάτων κοινωνικής πρόνοιας.

Ο έλεγχος αυτός είναι απαραίτητος για να υποστηριχθεί και να αναπτυχθεί μια πραγματική σύγκλιση μεταξύ των εθνικών πολιτικών. Πράγματι, παρά την αρμοδιότητα των πλαισίων εντός των οποίων οι ενέργειες αυτές πρέπει να υλοποιηθούν, εναπόκειται εκ των πραγμάτων στα κράτη μέλη η κίνηση εκσυγχρονισμού των συνταξιοδοτικών και υγειονομικών συστημάτων κοινών σε όλες τις ευρωπαϊκές χώρες που μπορεί να επιτρέψει μια αποτελεσματικότερη δράση της Ένωσης επηρεάζοντας τις διαδικασίες αναδιάρθρωσης χάρη στην εξάπλωση των ορθών πρακτικών ή την υποστήριξη δράσεων που θα σέβονται τις γενικές γραμμές των κοινοτικών πολιτικών και στρατηγικών.

2.2.
Γήρανση του πληθυσμού και ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση

Σε ένα πλαίσιο έντονης ανεργίας και διαρκούς τροποποίησης των αναγκών της αγοράς εργασίας, η γήρανση και η μείωση του εργατικού δυναμικού συνεπάγονται μια διάκριση λίγο-πολύ άμεση έναντι των πιο ηλικιωμένων εργαζόμενων.

Για να αντιταχθεί στην απώλεια συμβασιακής αξίας των επαγγελματικών ικανοτήτων των ηλικιωμένων η Ένωση καλείται να εκσυγχρονίσει:

-
τα προγράμματα εκμάθησης εφόρου ζωής·

-
την οργάνωση της εργασίας

-
τον οργανωμένο ελεύθερο χρόνο

Επιμόρφωση

Η ανακοίνωση της Επιτροπής καταδεικνύει σαφώς τον κίνδυνο αποκλεισμού από την αγορά εργασίας του στρώματος πληθυσμού που περιλαμβάνεται από τα 50 έως τα 65 έτη. Υπογραμμίζει επομένως την ανάγκη επανεξέτασης της διαχείρισης των ανθρωπίνων πόρων και προώθησης της επέκτασης της εκμάθησης καθόλη τη διάρκεια του βίου για όλους τους εργαζόμενους.

Ωστόσο, δεν λαμβάνει επαρκώς υπόψη ούτε τις συγκεκριμένες ανάγκες των πιο ηλικιωμένων εργαζόμενων, ούτε τις δυνατότητές τους.

Κατά πρώτο λόγο, οι ικανότητες και οι χρόνοι εκμάθησης των πιο ηλικιωμένων θα απαιτούσαν διαφορετικές μεθόδους και προσοχή σε σχέση με εκείνες που απαιτούνται για τους νεώτερους συναδέλφους τους. Κατά δεύτερο λόγο, στον προσδιορισμό της επιμόρφωσης και της εκμάθησης δεν αποδίδεται επαρκής σημασία στην εμπειρία που έχουν συσσωρεύσει οι πιο ηλικιωμένοι εργαζόμενοι.

Η εισηγήτρια επαναλαμβάνει ως εκ τούτου το αίτημα του ΕΚ να προσαρμοσθούν τα προγράμματα επιμόρφωσης, τελειοποίησης και επαγγελματικής ανακατάταξης των πιο ηλικιωμένων εργαζομένων, ζητεί όμως ταυτόχρονα οι κτηθείσες με την πάροδο των ετών δεξιότητες να θεωρηθούν ως πηγή επιμόρφωσης για τους νεώτερους εργαζόμενους.

Ζητεί επομένως τη δημιουργία προγραμμάτων διδασκαλίας εντός των οποίων η αλλαγή των γενεών δεν θα θεωρείται πλέον μονόπλευρη, οι δε ανάγκες και δεξιότητες των ηλικιωμένων θα θεωρούνται ως συμπληρωματικά στοιχεία. Στο πλαίσιο των περιόδων μαθητείας επιμόρφωσης θα μπορούσε π.χ. να αξιοποιηθεί η συνεισφορά των εργαζομένων που έφθασαν στο τέλος της επαγγελματικής τους σταδιοδρομίας.

Οργάνωση της εργασίας και εργασιακό περιβάλλον

Η προσαρμογή της οργάνωσης της εργασίας στη γήρανση του πληθυσμού είναι θεμελιώδες στοιχείο για την αξιοποίηση του ρόλου του ηλικιωμένου στη σύγχρονη κοινωνία. Η προσαρμογή αυτή εγγυάται μια "ενεργή γήρανση και μια σταδιακή συνταξιοδότηση", επιτρέποντας στο ηλικιωμένο άτομο να μην αισθάνεται ακατάλληλο στις συνθήκες εργασίας και επομένως να υποχρεώνεται σε αυτοπεριθωριοποίηση από το ενεργό τμήμα της κοινωνίας. Είναι επομένως σημαντικό να αναγνωρισθεί ότι οι φυσικοί περιορισμοί στους οποίους υπόκεινται τα ηλικιωμένα άτομα δεν είναι κατ' ανάγκην ένδειξη επαγγελματικής ανικανότητας.

Η εισηγήτρια εκφράζει επομένως την επιθυμία να υποστηριχθεί με αποφασιστικότητα η πρόταση της Επιτροπής με σκοπό να υποστηριχθούν μέτρα που θα εγγυώνται τις κατάλληλες συνθήκες εργασίας για τους πιο ηλικιωμένους εργαζόμενους.

Η Επιτροπή θα μπορούσε ήδη να ενεργήσει προς την κατεύθυνση αυτή στο πλαίσιο της διαχείρισης των διαρθρωτικών πόρων και του πέμπτου προγράμματος-πλαισίου θεωρώντας ως έχοντα προτεραιότητα τα προγράμματα για την προσαρμογή των δημοσίων και ιδιωτικών δομών στις καθημερινές ανάγκες των ηλικιωμένων.

2.3.
Γήρανση πληθυσμού και στρατηγικές κοινωνικής πρόνοιας

Η σταθερή αύξηση του προσδόκιμου επιβίωσης δεν πρέπει να γίνεται αντιληπτή ως απειλή της αλληλεγγύης μεταξύ των γενεών όσον αφορά την κοινωνική πρόνοια. Οι προσπάθειες για τη διασφάλιση μιας μεγαλύτερης αξιοποίησης του ηλικιωμένου εργαζόμενου πρέπει να συντονίζονται με ενέργειες έχουσες ως στόχο να καταστούν τα συνταξιοδοτικά συστήματα προσαρμοσμένα στη νέα δημογραφική κατάσταση.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει ήδη εκφρασθεί υπέρ του αιτήματος της Επιτροπής να περιορισθεί η πρόσβαση στην πρόωρη συνταξιοδότηση. Ζητεί όμως να υπάρξει φροντίδα ώστε η εν λόγω διεκδίκηση να μην καταστεί ανυπόφορο βάρος για τον ηλικιωμένο που είναι συχνά ασθενέστερος σωματικά.

Τα μέτρα με σκοπό να αυξηθεί σταδιακά η ηλικία συνταξιοδότησης πρέπει να συνοδεύονται από συγκεκριμένες ενέργειες με στόχο τη βελτίωση της ποιότητας ζωής του ηλικιωμένου και τη δημιουργία συνθηκών εργασίας ευνοϊκότερων γι' αυτόν με πλήρη σεβασμό της αξιοπρέπειας του ατόμου.

Για το σκοπό αυτό καλό θα ήταν να προβλέψει η Επιτροπή στην εκπόνηση της στρατηγικής για μια σύγκλιση της κοινωνικής πρόνοιας μια συντονισμένη δράση μεταξύ της εκπόνησης των διαφόρων μορφών μετάβασης από τον κόσμο της εργασίας στη σύνταξη και τον εκσυγχρονισμό της οργάνωσης της εργασίας, όπως, π.χ., μεγαλύτερη χρήση των μορφών μερικής συνταξιοδότησης ή μείωσης του χρόνου εργασίας.

Η εισηγήτρια ζητεί ιδιαίτερα να πιέσει η Επιτροπή τα κράτη μέλη να εγγυηθούν τη δέουσα υποστήριξη στους ηλικιωμένους εκείνους που αδυνατούν να συνεχίσουν την επαγγελματική τους σταδιοδρομία προτού φθάσουν σε συντάξιμη ηλικία, όπως και στις οικογένειές τους, όταν δεν είναι πλέον ανεξάρτητες.

Η βούληση που εξέφρασε η Επιτροπή να ανέλθει η συντάξιμη ηλικία είναι πράγματι ένα προληπτικό μέτρο που θα έχει συνέπειες μόνο μακροπρόθεσμα. Η αύξηση του προσδόκιμου επιβίωσης και η διαφορά μακροζωίας μεταξύ των φύλων μπορούν να δημιουργήσουν φαινόμενα διάκρισης που πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο συγκεκριμένων αντισταθμιστικών μέτρων.

2.4.
Γήρανση πληθυσμού και υγειονομική περίθαλψη

Η ανακοίνωση της Επιτροπής επισημαίνει ιδιαίτερα το πρόβλημα του κόστους που η γήρανση του πληθυσμού θα επιφέρει στις υγειονομικές δαπάνες. Επαναλαμβάνει την προληπτική της προσέγγιση με σκοπό να προωθηθεί ένας καλύτερος τρόπος ζωής ήδη από τις νεώτερες ηλικίες και να υποστηριχθούν μέτρα με στόχο τη βελτίωση του εργασιακού περιβάλλοντος, λαμβάνοντας υπόψη κάθε δυνατό προληπτικό μέτρο εις τρόπον ώστε να επιτρέπεται μία υγιής γήρανση.

Αν και μία τέτοια προσέγγιση πρέπει βέβαια να υποστηριχθεί, θα μπορούσε ωστόσο να δημιουργήσει μία επικίνδυνη στάση στο πλαίσιο της κοινωνίας βάσει της οποίας μόνο ο υγιής ηλικιωμένος θα ήταν ακόμη χρήσιμος και ενεργός. Στην πραγματικότητα, παρά τις προόδους της ιατρικής και τη γενική βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης, ο ηλικιωμένος, ιδίως αφού φθάσει στην τέταρτη ηλικία, είναι πάντοτε εκτεθειμένος σε ασθένειες και σωματικά προβλήματα.

Μόνον η προώθηση μιας γενικής αντιμετώπισης που θα αποδέχεται τον ηλικιωμένο αυτόν καθεαυτό μπορεί να αξιοποιήσει πραγματικά τις δυνατότητές του και να του αναγνωρίσει ουσιώδη ρόλο στην κοινωνία. Εάν, επομένως, τα μέτρα εγγύησης μιας υγιούς και ενεργής γήρανσης για όλους πρέπει οπωσδήποτε να υποστηριχθούν με τη μέγιστη αποφασιστικότητα, πρέπει να αποδοθεί προσοχή ώστε το τελευταίο αυτό να μην καταστεί το μοναδικό κριτήριο αποδοχής του ηλικιωμένου στην κοινωνία.

Για το σκοπό αυτό η εισηγήτρια ζητεί από την Επιτροπή να υποστηρίξει περισσότερο τη δράση του τρίτου τομέα, παροτρύνοντας τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν την εκεί προτεινόμενη μέθοδο, δηλαδή τη μετατροπή των νέων αναγκών σε νέες δραστηριότητες δημιουργούσες εργασία, με στόχο τη μεγαλύτερη ισορροπία μεταξύ των γενεών.

2.5.
Μέτρα κατά των διακρίσεων και του κοινωνικού αποκλεισμού

Η πρόσφατη εξέλιξη των θέσεων της Επιτροπής όσον αφορά την καταπολέμηση των διακρίσεων βάσει ηλικίας, όπως τα μέτρα που ελήφθησαν στο πλαίσιο της στρατηγικής για την απασχόληση και την πρόταση δέσμης μέτρων βάσει του άρθρου 13, επιτρέπει κάποια αισιοδοξία ως προς την ουσιαστική βούληση της Επιτροπής να εφαρμόσει τις προτεινόμενες πολιτικές υπέρ της επαναξιοποίησης του κοινωνικού ρόλου του ηλικιωμένου. Τα βήματα ωστόσο που έγιναν μέχρι σήμερα εξακολουθούν να είναι ανεπαρκή.

Η εισηγήτρια καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει, σε πλαίσιο σεβασμού της αρχής της επικουρικότητας, συγκεκριμένες νομοθετικές προτάσεις προς ολοκλήρωση της οδηγίας του Συμβουλίου με στόχο τη δημιουργία ενός γενικού πλαισίου υπέρ της ισότητας μεταχείρισης στην αγορά εργασίας, προκειμένου να διασφαλίζεται στα ηλικιωμένα άτομα η πλήρης διεκδίκηση των δικαιωμάτων τους ως πολιτών.

Η καταπολέμηση της διάκρισης πρέπει, πράγματι, να πραγματοποιηθεί σε νομοθετικό επίπεδο και πρέπει να συμπληρώνει τις δράσεις κατά του κοινωνικού αποκλεισμού στην αγορά εργασίας, ειδάλλως οι δηλώσεις προθέσεων θα είναι ανεπαρκείς και θα υπάρχει δυσκολία να διασφαλίζεται στον μεμονωμένο πολίτη το δικαίωμα προσφυγής ενώπιον του δικαστηρίου.

ΙΙΙ.
Συγκεκριμένες παρατηρήσεις

Η εισηγήτρια δέχεται ευνοϊκά τη βούληση της Επιτροπής να προωθήσει μια νέα θεώρηση του φαινομένου της γήρανσης τονίζοντας την ποιότητα του ρόλου που μπορούν να διαδραματίσουν τα ηλικιωμένα άτομα στη σύγχρονη κοινωνία. Ορισμένοι εκ των στόχων της Επιτροπής πρέπει ωστόσο να συμπληρωθούν και να διευκρινισθούν.

Η ανακοίνωση της Επιτροπής, έστω και αν προτείνει μια νέα συνολική προσέγγιση με στόχο την προώθηση μιας νέας παιδείας ως προς τη γήρανση, επικεντρώνει την προσοχή της σχεδόν αποκλειστικά σε περιορισμένο φάσμα ηλικίας του πληθυσμού που είναι δυνάμει ενεργό στον κόσμο της εργασίας.

Η αλληλεγγύη μεταξύ των γενεών πρέπει, αντίθετα, να θεωρεί και τις συνθήκες της αποκαλούμενης τέταρτης ηλικίας και επομένως να σκέπτεται τον ηλικιωμένο όχι μόνον ως δυνάμει ηλικιωμένο εργαζόμενο αλλά ως άτομο που μπορεί να έχει διαφορετικούς ρόλους στην ενεργή ζωή της κοινότητας.

Η Επιτροπή θα έπρεπε να υποστηρίξει αποφασιστικότερα και σαφέστερα ότι η αλληλεγγύη μεταξύ των γενεών δεν βασίζεται σε μία μονομερή προσαρμογή του ηλικιωμένου στις συνθήκες μιας κοινωνίας που γερνάει, αλλά σε μια αμοιβαία αναγνώριση των διαφορετικών ρόλων που πρέπει να διαδραματίζουν οι γενεές μέσα στην κοινωνία αυτή.

Η βελτίωση της ποιότητας ζωής του ηλικιωμένου είναι ένας αποφασιστικός στόχος που πρέπει να επιτευχθεί όταν ο τελευταίος φθάσει στην ηλικία της συνταξιοδότησης.

Για το σκοπό αυτό η Επιτροπή θα έπρεπε να ευνοήσει ορισμένα πιλοτικά προγράμματα που κατορθώνουν να καταστήσουν συμπληρωματική τη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας και να βελτιώσουν την ποιότητα ζωής των ηλικιωμένων, όπως, π.χ., τα προγράμματα διακοπών για ηλικιωμένους στο πλαίσιο της προώθησης του τουρισμού ή η παραγωγή μέσων για να προσαρμοσθούν οι κατοικίες και τα δημόσια μέσα μεταφοράς στη ζωή των ατόμων με προβλήματα κινητικότητας.

Ο συνταξιούχος πρέπει, στη συνέχεια, να βρει εναλλακτικά στοιχεία στη συμμετοχή του στον κόσμο της εργασίας, προκειμένου να μπορέσει να διατυπώνει προτάσεις εντός της κοινωνίας, π.χ., χάρη στη συμμετοχή του στη λήψη πολιτικών αποφάσεων που αφορούν άμεσα την προστασία των δικαιωμάτων του. Η διαμόρφωση εξάλλου διαγενεακών ομάδων για τον προσδιορισμό του εκσυγχρονισμού του αστικού περιβάλλοντος πρέπει να αποτελέσει αντικείμενο μεγαλύτερης προσοχής εκ μέρους της Επιτροπής, στη διαχείριση, π.χ., των προγραμμάτων κοινοτικής πρωτοβουλίας, όπως το URBAN.

Η ποιότητα ζωής του ηλικιωμένου και ο βαθμός συμμετοχής του στην ανάπτυξη της κοινωνίας εξαρτάται πράγματι από το περιβάλλον εντός του οποίου ο ηλικιωμένος ζει και πρέπει, επομένως, να προσαρμοσθεί στις συγκεκριμένες ανάγκες του. Πρέπει εξάλλου να διασφαλίζεται ένας συντονισμός μεταξύ των διαφόρων προγραμμάτων εκσυγχρονισμού του αστικού περιβάλλοντος σε συνάρτηση με τον ηλικιωμένο, προκειμένου να αποφεύγονται στρεβλώσεις, όπως, π.χ., καταστάσεις όπου κτήρια όπως τα σχολεία ή τα γραφεία ανταποκρίνονται στις ανάγκες των αναπήρων, είναι όμως απρόσιτα λόγω έλλειψης των κατάλληλων δομών στα δημόσια μέσα μεταφοράς.

Η δέσμευση της Επιτροπής να ευαισθητοποιήσει την Ένωση και τα κράτη μέλη στο ρόλο που τα ηλικιωμένα άτομα καλούνται να διαδραματίσουν στον εκσυγχρονισμό της κοινωνίας μας αποτελεί απλώς τη βάση για την εφαρμογή μιας στρατηγικής για μία κοινωνία όλων των ηλικιών σεβόμενη ιδιαίτερα την αξιοπρέπεια και τις δυνατότητες του ηλικιωμένου.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα φροντίσει ώστε η υλοποίηση της στρατηγικής για μια ενεργή γήρανση να αποκτήσει αποτελεσματικότητα και συγκεκριμένο χαρακτήρα χάρη σε μία πιο εξαπλωμένη και συντονισμένη δράση στο πλαίσιο των κοινωνικών αρμοδιοτήτων και σε μία απαίτηση μεγαλύτερης επιρροής της Ένωσης επί των εθνικών πολιτικών προκειμένου να συντονισθούν οι προσπάθειες προς έναν κοινό σκοπό.
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